
MICRO FIGHT FULL FLAP - MULTICAM BLACK

The Full Flap allows for coverage of the entire front General Purpose Pocket of
the Micro Fight Chassis. The Full Flap configuration is perfect for users who
wish to use the front pocket as a GP Pouch or when pistol mags are simply not
needed.   Using the Full Flap is easy. Simply attach the 2 inch strip of Velcro in
between your magazine insert and the Chassis wall on the inside of the main
pouch on your Micro Fight. Then fold the Full Flap over to cover the entire
length of the General Purpose Pocket.   Note: This product works with the Mk2,
Mk3 and Mk4 Micro Fight Chest Rigs.   Some images shown with optional
accessories, sold separately.

Attributes

Name: MICRO FIGHT FULL FLAP - MULTICAM BLACK
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101750
Mfr. No.: CR-FF-MB
Color: Multi-Cam Black
Delivery weight: 0.051kg
Shipping height: 13mm
Shipping width: 203mm
Shipping length: 127mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das MICRO FIGHT FULL
FLAP SPIRITUS SYSTEMS
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das MICRO FIGHT FULL FLAP entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt,
um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten. Bitte lese die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig
durch, um mögliche Risiken zu vermeiden und die optimale Nutzung deines Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für deinen Verwendungszweck geeignet ist.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende das Produkt nur gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Halte dich über Rückrufinformationen auf der Safety GatePlattform der EU auf dem Laufenden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Achte darauf, dass alle Teile des Produkts sicher befestigt sind, bevor du es verwendest.
Vermeide den Kontakt mit scharfen Gegenständen, die das Produkt beschädigen könnten.
Verwende die Full Flap nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Bei der Verwendung als GP Pouch, stelle sicher, dass die Tasche nicht überladen ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Vorbereitung: Stelle sicher, dass dein Micro Fight Chassis sauber und frei von Schmutz ist.1.
Befestigung der Full Flap:2.

Nimm den 2 Zoll breiten Klettverschlussstreifen und platziere ihn zwischen deinem MagazinEinsatz
und der ChassisWand an der Innenseite der Haupttasche.
Drücke den Klettverschluss fest an, um sicherzustellen, dass er gut haftet.

Anbringen der Full Flap:3.
Klappe die Full Flap um, um die gesamte Länge der General Purpose Pocket abzudecken.
Überprüfe, ob die Full Flap sicher sitzt und keine Lücken aufweist.

Nutzung:4.
Verwende die vordere Tasche entsprechend deinen Bedürfnissen, sei es als GP Pouch oder für
andere Gegenstände.
Achte darauf, dass die Full Flap während der Nutzung nicht verrutscht oder sich löst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Achte darauf, dass du das Produkt umweltgerecht entsorgst und nicht in die Natur wirfst.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe, falls verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt, wende dich bitte an die zuständige Kontaktstelle in
der EU.

Bitte halte diese Sicherheitshinweise stets griffbereit und konsultiere sie regelmäßig, um eine sichere Nutzung



des MICRO FIGHT FULL FLAP zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for MICRO FIGHT FULL
FLAP MULTICAM BLACK
Introduction
Thank you for choosing the MICRO FIGHT FULL FLAP MULTICAM BLACK. This product is designed to enhance the
functionality of your Micro Fight Chassis by providing coverage for the front General Purpose Pocket. Please read
this safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Always ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage. If any damage is found, discontinue use
and replace the product.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidental injury.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls or safety alerts by checking the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the Full Flap is securely attached before use to prevent it from detaching during operation.
Avoid overloading the General Purpose Pocket as it may compromise the integrity of the product and lead
to failure.
Do not use the Full Flap for purposes other than those intended, such as carrying items that exceed the
recommended weight limit.
Be cautious when operating in environments where the product may become snagged on objects.
If using the product in combination with other accessories, ensure that they are compatible and do not
pose additional safety risks.

Instructions for Installation and Usage

Attaching the Full Flap:1.

Locate the 2inch strip of Velcro included with your MICRO FIGHT FULL FLAP.
Insert the Velcro strip between your magazine insert and the Chassis wall on the inside of the main
pouch.
Ensure that the Velcro is firmly attached to prevent any movement.

Folding the Full Flap:2.

Once the Velcro strip is securely in place, fold the Full Flap over the General Purpose Pocket.
Ensure that the flap covers the entire length of the pocket for optimal protection.

Using the General Purpose Pocket:3.

The Full Flap configuration allows the front pocket to function as a GP Pouch or to store items when
pistol magazines are not needed.
Always check the attachment and coverage of the Full Flap before placing any items in the pocket.

Disposal Instructions
Dispose of the product responsibly in accordance with local regulations.
If the product is no longer usable, consider recycling components where possible to minimize



environmental impact.
Do not dispose of the product in regular household waste if it contains materials that require special
handling.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product information, please refer to the manufacturer's contact information
provided with your purchase. Ensure that you have the product details ready for any assistance.

Thank you for your attention to these safety guidelines. We hope you enjoy using your MICRO FIGHT FULL FLAP
MULTICAM BLACK safely and effectively.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el MICRO FIGHT FULL FLAP de SPIRITUS SYSTEMS. Este producto ha sido diseñado para
proporcionar funcionalidad y versatilidad en el uso de su Micro Fight Chassis. Para asegurar un uso seguro y
efectivo, es importante seguir las pautas de seguridad y las instrucciones que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté en buen estado antes de usarlo. Inspecciona el Full Flap y el Chassis
en busca de daños o desgaste.
Utiliza el producto solo para los fines para los que fue diseñado. No modifiques el producto de ninguna
manera.
Mantén el producto alejado de fuentes de calor y sustancias químicas que puedan dañarlo.
Si notas algún problema durante el uso, deja de usar el producto inmediatamente y contacta al
fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso adecuado: El Full Flap está diseñado para cubrir la parte frontal del General Purpose Pocket.
Asegúrate de que esté correctamente instalado antes de usarlo.
Carga de peso: No sobrecargues el bolsillo frontal. Asegúrate de que el peso de los objetos dentro del
bolsillo no exceda la capacidad recomendada.
Vulnerabilidad: Este producto no está diseñado para ser utilizado por niños sin la supervisión de un
adulto. Mantén el producto fuera del alcance de los niños.
Condiciones climáticas: Evita el uso en condiciones extremas que puedan comprometer la integridad
del producto.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Preparación: Asegúrate de tener el Micro Fight Chassis y el Full Flap a la mano.1.
Instalación:2.

Toma la tira de 2 pulgadas de Velcro.
Adjunta la tira de Velcro entre tu inserto de cargador y la pared del Chassis en el interior del
bolsillo principal de tu Micro Fight.
Asegúrate de que el Velcro esté bien adherido para evitar que se suelte durante el uso.

Uso:3.
Una vez instalado, pliega el Full Flap sobre el General Purpose Pocket para cubrir toda su longitud.
Verifica que el Full Flap esté bien colocado y asegurado antes de usar el bolsillo para almacenar
cualquier objeto.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el MICRO FIGHT FULL FLAP, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de material sintético.
Si el producto está dañado, considera la posibilidad de reciclarlo si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o para reportar un producto defectuoso, contacta al
fabricante a través de los canales de atención al cliente disponibles en su sitio web. Asegúrate de tener a mano
el número de modelo y la información de compra para facilitar el proceso.



Recuerda siempre seguir estas directrices de seguridad y consultar esta guía cuando sea necesario. Tu
seguridad y la de los demás es nuestra prioridad.



Guide de Sécurité du Produit
Introduction
Merci d'avoir choisi le MICRO FIGHT FULL FLAP de SPIRITUS SYSTEMS. Ce guide de sécurité a été élaboré pour
t'informer sur l'utilisation sûre et correcte de ce produit, en conformité avec la réglementation européenne sur
la sécurité des produits (EU GPSR). Il est important de suivre ces directives pour garantir ta sécurité et celle des
autres.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants sans surveillance.
Reporte immédiatement tout produit défectueux ou dangereux aux autorités compétentes.
Consulte les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne surcharge pas le MICRO FIGHT FULL FLAP audelà de ses capacités recommandées.
Évite de plier ou d'endommager le Full Flap lors de l'installation ou de l'utilisation.
Utilise uniquement les accessoires recommandés pour le produit.
Si tu ressens une gêne ou une douleur lors de l'utilisation, cesse immédiatement l'utilisation et consulte
un professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Full Flap :1.

Fixe la bande de Velcro de 2 pouces entre ton insert de chargeur et la paroi du Chassis à l'intérieur
de la poche principale de ton Micro Fight.
Plie le Full Flap pour couvrir toute la longueur de la poche générale.

Utilisation :2.

Utilise le Full Flap pour transformer la poche avant en GP Pouch lorsque les chargeurs de pistolet
ne sont pas nécessaires.
Assuretoi que le Full Flap est correctement fixé avant de l'utiliser.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des produits en plastique et textiles.
Informetoi sur les points de collecte pour le recyclage des équipements de sécurité.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le site web de SPIRITUS
SYSTEMS ou contacte un représentant autorisé. Assuretoi d'avoir le numéro de modèle et d'autres détails
pertinents à portée de main pour faciliter le support.

En suivant ces instructions, tu contribues à assurer ta sécurité ainsi que celle des autres. Merci d'utiliser le
MICRO FIGHT FULL FLAP de manière responsable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il MICRO
FIGHT FULL FLAP SPIRITUS SYSTEMS
Introduzione
Benvenuto nel manuale di sicurezza per il MICRO FIGHT FULL FLAP di SPIRITUS SYSTEMS. Questo prodotto è
progettato per offrire un'esperienza sicura e funzionale. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni di
sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato secondo le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o anomalie.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e lontano da fonti di calore.
Non esporre il prodotto a sostanze chimiche aggressive o ambienti estremi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il Full Flap solo con i Mk2, Mk3 e Mk4 Micro Fight Chest Rigs.
Assicurati che il Velcro sia ben attaccato prima di utilizzare il prodotto.
Non sovraccaricare la tasca generale del Micro Fight Chassis.
Non utilizzare il prodotto in situazioni di alta intensità o per scopi diversi da quelli previsti.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini o animali domestici.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che il Micro Fight Chassis sia pulito e privo di detriti.
Verifica che il Velcro da 2 pollici sia in buono stato.

Attacco del Full Flap:2.

Posiziona la striscia di Velcro da 2 pollici tra il tuo inserto per caricatori e il muro del Chassis
all'interno della tasca principale.
Premi saldamente per garantire una buona adesione.

Piegatura del Full Flap:3.

Piega il Full Flap per coprire l'intera lunghezza della tasca generale.
Assicurati che il flap sia ben allineato e non ostacoli la chiusura della tasca.

Controllo Finale:4.

Controlla che il Full Flap sia correttamente installato e sicuro prima dell'uso.
Effettua un test di apertura e chiusura per assicurarti che funzioni correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il prodotto non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità alle normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; assicurati di seguire le procedure di riciclaggio appropriate.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda relativa alla sicurezza o all'uso del MICRO FIGHT FULL FLAP, contatta il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere il numero di modello e la descrizione del prodotto a portata di mano.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace del tuo MICRO FIGHT FULL
FLAP di SPIRITUS SYSTEMS. Ricorda che la tua sicurezza è la priorità principale. Se hai dubbi o domande, non
esitare a cercare assistenza.



Bruksanvisning for MICRO FIGHT FULL FLAP
SPIRITUS SYSTEMS
Introduksjon
Takk for at du valgte MICRO FIGHT FULL FLAP fra SPIRITUS SYSTEMS. Denne bruksanvisningen gir viktig
informasjon om sikker bruk, installasjon og vedlikehold av produktet. Vennligst les nøye gjennom denne
veiledningen for å sikre sikkerhet og optimal ytelse.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til produsentens spesifikasjoner for å unngå skader.
Kontroller produktet jevnlig for tegn på slitasje eller skade.
Hold produktet unna barn uten tilsyn, da det kan inneholde små deler som kan utgjøre en kvelningsfare.
Bruk alltid produktet på en måte som er i samsvar med gjeldende lover og forskrifter.
Rapporter usikre produkter og ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler ved bruk
Unngå å bruke produktet i situasjoner der det kan bli utsatt for ekstreme forhold, som høy varme eller
fuktighet.
Sørg for at Full Flap er ordentlig festet før bruk for å unngå utilsiktet åpning eller tap av innhold.
Bruk ikke produktet hvis du oppdager noen skader eller mangler.
Vær oppmerksom på at produktet er designet for spesifikke bruksområder. Bruk det ikke til formål som
ikke er angitt av produsenten.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installering av Full Flap:1.

Fest den 2 tommers stripen med borrelås mellom magasininnsatsen og Chassisveggene på
innsiden av hovedlommen på Micro Fight.
Brett Full Flap over for å dekke hele lengden av den generelle bruks lommen.
Kontroller at Full Flap er sikkert festet før du bruker produktet.

Bruk av produktet:2.

Bruk produktet som en GP Pouch eller for oppbevaring av annet utstyr når pistolmagasiner ikke er
nødvendige.
Sørg for at innholdet i lommen er lett tilgjengelig og trygt plassert for å unngå utilsiktet søl eller
tap.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet ikke lenger er i bruk, vennligst resirkuler eller kast det i henhold til lokale avfallsforskrifter.
Unngå å kaste produktet sammen med vanlig husholdningsavfall, da det kan inneholde materialer som
ikke er biologisk nedbrytbare.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av dette produktet, vennligst kontakt produsentens
kundeservice. Det anbefales å ha produktets modellnummer og kjøpsinformasjon tilgjengelig for raskere



behandling av henvendelsen.

Vi håper at denne bruksanvisningen vil hjelpe deg med å bruke MICRO FIGHT FULL FLAP på en trygg og effektiv
måte. Takk for at du valgte SPIRITUS SYSTEMS!



Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania MICRO
FIGHT FULL FLAP SPIRITUS SYSTEMS
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup MICRO FIGHT FULL FLAP. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące
bezpieczeństwa, użytkowania oraz konserwacji produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
wskazówkami, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń. W przypadku zauważenia jakichkolwiek
nieprawidłowości, zaprzestań jego używania.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci i wysokich temperatur.
Nie używaj produktu w sposób, który może stwarzać zagrożenie dla zdrowia lub życia.
Zwracaj szczególną uwagę na dzieci i osoby wrażliwe w pobliżu produktu.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Używaj Full Flap wyłącznie w połączeniu z Mk2, Mk3 i Mk4 Micro Fight Chest Rigs.
Upewnij się, że pasek rzepu jest prawidłowo zamocowany przed użyciem.
Nie obciążaj przedniej kieszeni produktami, które mogą przekraczać maksymalne obciążenie zalecane
przez producenta.
W przypadku używania produktu w trudnych warunkach, regularnie kontroluj jego stan techniczny.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż Full Flap:1.

Przymocuj 2calowy pasek rzepu pomiędzy wkładem magazynka a ścianą Chassis od wewnętrznej
strony głównej kieszeni w Micro Fight.
Złóż Full Flap, aby zakryć całą długość kieszeni ogólnego przeznaczenia.

Użytkowanie:2.

Używaj przedniej kieszeni jako GP Pouch, gdy nie potrzebujesz magazynków do pistoletu.
Regularnie sprawdzaj, czy Full Flap jest prawidłowo zamocowany i nie ma uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ognia, ponieważ może to spowodować wydzielanie szkodliwych substancji.
Upewnij się, że wszelkie akcesoria i materiały opakowaniowe są również odpowiednio zutylizowane.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub dostawcą produktu.



Podsumowanie
Zachowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z MICRO FIGHT FULL FLAP jest kluczowe dla ochrony Twojego
zdrowia oraz zdrowia innych. Prosimy o przestrzeganie wszystkich powyższych wskazówek oraz o regularne
sprawdzanie produktu. Dziękujemy za wybór SPIRITUS SYSTEMS.



MICRO FIGHT FULL FLAP KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Tervetuloa MICRO FIGHT FULL FLAP tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje sisältää tärkeitä tietoja tuotteen
turvallisesta käytöstä ja asennuksesta. Huolellinen lukeminen varmistaa, että käytät tuotetta oikein ja
turvallisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen turvallisuus on ensisijainen tavoitteemme. Varmista, että käytät tuotetta vain siihen
tarkoitetuilla tavoilla.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa, ellei se ole erityisesti suunniteltu lapsille.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Seuraa EU:n Safety Gate alustaa saadaksesi tietoa mahdollisista tuotteen takaisinvedoista tai
turvallisuustiedoista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat kunnolla paikoillaan ennen tuotteen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos sen osat puuttuvat.
Käytä tuotetta vain ohjeiden mukaisesti. Älä yritä muuttaa tai muokata tuotetta.
Pidä tuote puhtaana ja tarkista se säännöllisesti käytön aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana.
Tarkista, että työskentelyalue on puhdas ja turvallinen.

Asennus:2.

Kiinnitä 2 tuuman Velcronauha lippaan lisäyksen ja Chassisseinämän väliin pääpussin sisäpuolelle
Micro Fight:ssa.
Taita Full Flap peittämään koko yleisen käyttötaskun pituus.

Käyttö:3.

Käytä etutaskua GPpussina tai kun pistoolin lippaita ei tarvita.
Varmista, että Full Flap on kunnolla paikallaan ennen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Älä heitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden joukkoon, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista verkkosivustolta.



Huomioithan, että kaikki tuotteet on varustettu EU:ssa sijaitsevalla yhteystiedolla turvallisuuskysymyksiä
varten.



Säkerhetsinstruktioner för MICRO FIGHT FULL
FLAP SPIRITUS SYSTEMS
Introduktion
Tack för att du valt MICRO FIGHT FULL FLAP MULTICAM BLACK. Denna produkt är designad för att ge
användaren flexibilitet och funktionalitet. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten,
vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Använd endast produkten enligt de avsedda syftena. Undvik användning som inte
överensstämmer med produktens specifikationer.
Övervakning av återkallelser: Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser via EU:s Safety
Gateplattform.
Online shopping: Om du köpt produkten online, se till att återförsäljaren följer säkerhetskraven.
Extra skydd för sårbara grupper: Var särskilt försiktig om produkten används av barn eller andra sårbara
grupper.
EUkontaktpunkt: För frågor om produktsäkerhet, kontakta en EUbaserad kontaktpunkt.
Snabba varningar: Håll dig uppdaterad om potentiellt osäkra produkter genom Safety Gatesystemet.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd endast produkten för avsedda syften, som att täcka framsidan av det Allmänna Syftet Fickan på
Micro Fight Chassit.
Kontrollera att Full Flap är korrekt fäst innan användning för att undvika oavsiktlig lossning.
Undvik att överbelasta fickan med föremål som kan påverka stabiliteten eller säkerheten.
Håll produkten borta från öppen eld eller extrema temperaturer.
Inspektera produkten regelbundet för slitage eller skador och byt ut den vid behov.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Full Flap:1.

Fäst den 2 tum breda Velcroremmen mellan ditt magasin och Chassiväggen på insidan av
huvudfickan på din Micro Fight.
Vik Full Flap över för att täcka hela längden av den Allmänna Syftet Fickan.

Användning av Full Flap:2.

Använd Full Flap för att konvertera den främre fickan till en GP Pouch eller när pistolmagasin inte
behövs.
Se till att Full Flap är ordentligt på plats innan du belastar fickan med föremål.

Avfallshantering
När produkten inte längre är i bruk, se till att kassera den på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av textilprodukter.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor om produktsäkerhet eller om du upplever problem med produkten, vänligen kontakta en lämplig



EUbaserad kontaktpunkt. Kontrollera alltid de senaste säkerhetsuppdateringarna och återkallelser via EU:s
Safety Gateplattform.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda produkten på rätt sätt kan du säkerställa
en säker och effektiv upplevelse.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
MICRO FIGHT FULL FLAP SPIRITUS SYSTEMS
Úvod
Děkujeme za zakoupení produktu MICRO FIGHT FULL FLAP od společnosti SPIRITUS SYSTEMS. Tento výrobek je
navržen tak, aby poskytoval flexibilitu a efektivitu při používání přední kapsy General Purpose Pocket na Micro
Fight Chassis. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální užitek z produktu, prosíme vás, abyste si pozorně
přečetli následující bezpečnostní pokyny a pokyny k instalaci.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte tento návod.
Zkontrolujte výrobek na případné poškození před každým použitím.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nepoužívejte výrobek k jiným účelům, než pro které byl určen.
Pokud si nejste jisti správným použitím, obraťte se na kvalifikovaného odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci Full Flap se ujistěte, že je správně upevněn, aby se předešlo jeho uvolnění během používání.
Při používání produktu se vyhněte přetížení kapsy, což může vést k poškození.
V případě jakýchkoli známek opotřebení nebo poškození výrobku přestaňte výrobek používat a obraťte se
na výrobce.
Nepoužívejte výrobek v extrémních podmínkách, které by mohly ovlivnit jeho funkčnost.

Pokyny k instalaci a používání
Účel použití: Full Flap umožňuje zakrytí celé přední kapsy General Purpose Pocket na Micro Fight1.
Chassis. Je ideální pro uživatele, kteří chtějí používat přední kapsu jako GP Pouch, nebo když nejsou
potřeba zásobníky na pistole.

Instalace:2.

Připravte si 2 palcovou pásku suchého zipu.
Upevněte pásku mezi vložku na zásobník a stěnu Chassis uvnitř hlavní kapsy vašeho Micro Fight.
Složte Full Flap přes celou délku kapsy General Purpose.

Použití:3.

Ujistěte se, že je Full Flap správně umístěn a zabezpečen.
Při používání výrobku pravidelně kontrolujte, zda je vše v pořádku a výrobek nejeví známky
opotřebení.

Pokyny pro likvidaci
Tento výrobek by měl být likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen nebo již není použitelný, zlikvidujte ho tak, aby se minimalizovalo riziko
zranění nebo poškození životního prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti výrobku nebo prohlášení o shodě se obraťte na výrobce. Všechny



výrobky by měly mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání MICRO FIGHT FULL FLAP od SPIRITUS
SYSTEMS. Děkujeme vám za důvěru v náš produkt a přejeme vám příjemné používání.
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